Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 49
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1. (49:1 in Heb.) lam’natseach lib’ney-Qorach miz’mor.
The Folly of Trusting in Riches.
the chief musician. A Psalm of the sons of Qorach.
48:1> Eis 10 Télos* Tols viols Kope fadpos.

1 to telos; tois huiois Kore psalmos.
the director; to the sons of Korah a psalm.
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(49:2 in Heb.) shim’ u=zo’th "»«/~ha amim =yosh’bey chaled.

Ps49:1 Hear this, 2!l peoples; , 2!l inhabitants of the world,

2> AkovoaTte TadTa, mavra Ta €Bv, évorticace,
TAVTES OL KATOLKODVTES TV OLKOVREVT|V,
2 Akousate tauta, ta ethne,

Hear these things nations!

y hoi katoikountes tén oikoumenén,
the ones dwelling in the inhabitable world -
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2. (49:3 in Heb.) gam-b’ney ‘adam gam-b’'ney~‘ish yachad “ashir w’eb’yon.
Ps49:2 Both sons of mankind and sons of man together, rich and poor.
3> ol Te ynyevels kat ol viol TOV Avbpdmwv, €M TO adTO TAOVOLOS KAl TEVTS.

3 hoi te gegeneis kai hoi huioi ton anthropon, epi to auto plousios kai penés.
both the earth-born, and the sons of men together, rich and needy!
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3. (49:4 in Heb.) pi y’daber chak’'moth w’haguth libi th’bunoth.

Ps49:3 shall speak wisdom,
and the meditation of my heart shall be understanding.
4> 10 oTépa pov Aadioel codlav kal 7) peAéTn THs kapdlas pov ohveoLv:
4 lalesei sophian kai he meleté tes kardias mou synesin;
speaks wisdom, and the meditation of my heart understanding.
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4. (49:5 in Heb.) ‘ateh 'mashal ‘eph’tach b’kinor chidathi.
Ps49:4 | shall incline a proverb; I shall express my riddle on the harp.
5> kKA els mapaBoAmy TO ols pov, dvoléw év fadTnple T0 mPoRANLE pov.

5 klino eis parabolén , anoixo en psaltérig to probléma mou.
I shall lean to a parable ; I shall open a psaltery my riddle.
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5. (49:6 in Heb.) lamabh ‘ira’ bimey ra” “awon “aqebay y’subeni.

Ps49:5 Why should I fear in days of adversity, when the iniquity of my foes surrounds me,

<6> tva 1l dofodpar év 'f]p.épq. TOoVTPA ; 'f] &vop,f,a ™S 1T'répv7]s jrov KUKAQOEL |LE.
6 hina ti phoboumai en hémera ponéra? hé anomia tés pternés mou kyklosei me.
Why do I fear in day the wicked? The lawlessness at my heel shall encircle me -
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6. (49:7 in Heb.) habot’chim -cheyI;:m u rc;b “ash’rar;l yith’halalu. '
Ps49:6 Even those who trust in their wealth and boast in the abundance of their riches?
<> ol memoLBoTes €mi 1) Suvdpel adTOV
kal ém T® mAN0eL TodD TAoVTOL AVTHV KavyBpEVOL,

7 hoi pepoithotes té dynamei auton
the ones yielding their power,

kai tQ pléethei tou ploutou auton kauchomenoi,
even the multitude of their riches the ones boasting.
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7. (49:8 in Heb.) ‘ach lo’-phadoh yiph'deh ‘ish lo’~yiten kaph’ro.

Ps49:7 No man can by any means redeem his brother nor give a ransom for him

8> 48eAdos oV AvTpodTar: Avtpwoetar dvBpwmos; ov Swoer 7o) Bed é€llaopa adTod
8 adelphos ou lytroutai; lytrosetai anthropos?
A brother does not ransom. Shall ransom a man?

ou dosei tg exilasma autou
He shall not give to an appeasement for himself.

Ylvod Jauv Yw7y Jraa] 4Pave
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8. (49:9 in Heb.) w'yeqar pid’yon naph’sham w’chadal " "olam.

Ps49:8 For the redemption of his soul is costly, and it ceases forever

\ \ \ ~ 4 ~ ~ 9 ~
D> kal TV TLpY s Avtpocews s Puyis avTod.
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9 kai tén timen tes lytroseos tés psychées autou.
(Even the value of the ransoming his soul,

XPw3 3493 4 |y avo-apav o
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9. (49:10 in Heb.) wichi-"od lo’ yir'eh hashc;cl;lath. .
Ps49:9 That he shall yet live , that he shall not see decay.

\ 4 9 \ 2 A \ U 9 )4
10> kat éxdmacev els TOv aldva kal [foeTal els T€Nos,
%4 9 b4 ’ %4 ’” \ bd /
o1L ovk Setan kaTadBopav, Stav (8 copovs amobvnokovras.
10 kai ekopasen kai zésetai cis telos,
even if he labored .) And he shall live the end,

ouk opsetai kataphthoran, idé sophous apothnéskontas.
he should not see corruption. he should behold wise men dying,
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10. (49:11 in Heb.) 2 yir'eh chakamim yamuthu
yachad k'sil waba ar yo’bedu w' az’bu [a’acherim cheylam.

Ps49:10 he sees that even wise men die;
the stupid and the senseless alike perish and leave their wealth to others.

9 \ \ 9 \ 9 \ ” 9 ~
A1> émi 16 adT0 ddpwv kal dvovs amolodvTar
\ ’ 9 ’ \ ~ 9 ~
kal kaTadelovoLy aAAoTplols TOV TAODTOV ATV,

11 epi to auto aphron kai anous apolountai
together the fool and the mindless one shall perish;

kai kataleipsousin allotriois ton plouton auton,
and they shall leave behind to strangers their riches.
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11. (49:12 in Heb.) qir’bam bateymo I’"olam mish’k’notham I'dor
wador gar’u bish’'motham “aley ‘adamoth.

Ps49:11 Their inner thought is that their houses are forever and their dwelling places
generation and generation; they have called their lands their own names.

2> kat ol Tador adTOV oiklar adTdV els TOV aldva,
OKMVOPATA AOTOV ELS YEVEAY KAL YEVEAQV.
€mekaN€oaVTo TA OVOPATA ADTOV €Tl TAOV YyaLdv adTOV.
12 kai hoi taphoi auton oikiai auton eis ton aiona,

And their tombs are their houses the eon,
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skénomata auton eis genean kai genean.
even their tabernacles generation and generation.

epekalesanto ta onomata auton epi ton gaion auton.
They call their names after their lands.
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12. (49:13 in Heb.) w’adam biqgar bal-yalin nim’shal kab’hemoth nid’mu.

Ps49:12 But man in honor shall not endure; he is like the beasts that perish.

13> kat GvBpwmos év TLpg) v 00 cuviikev,
mapacuveBAnOn Tols kTveolv Tols dvomTois kal epolmdn adTols.
13 kai anthropos en timé on ou synéken,

And a man in honor perceived not;

parasynebléthé tois kténesin tois anoétois kai homoiothe autois.
he resembles the cattle unthinking, and is like them.
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13. (49:14 in Heb.) zeh dar’kam kesel lamo w’achareyhem yir'tsu Selah.
Ps49:13 This way of theirs is folly to them,
and those after them shall be pleased . Selah.

14> arm 7 680s adTOV ok&vdadov adTols,
\ \ ~ b ~ 7 9 ~ 9 4 /’
KAl LETA TaDTA €V TQ OTORLATL AOTAV evdoknoovowv. dafadpa.

14 hauté he hodos auton skandalon autois,
This their way is an obstacle to them;

kai meta tauta eudokésousin. diapsalma.
yet after these things they take pleasure. PAUSE.

1PIC YAV Y9 raqiy Yo xvy yxw (y4wd J4ny s
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14. (49:15 in Heb.) ka Sh'ol shatu maweth wayir'du bam y’sharim laboger
w’tsiram ’baloth $h’ol miz’bul lo.

Psd49:14 As they are appointed Sheol; death H

and the upright shall rule them in the morning,

and their form shall be for Sheol {0 consume far their dwelling.

15> os mpoPaTa év 481 €Bevro, BAvaTos molpaiver adToUsS*
Kal KATAKVPLELTOVOLY aDTOV oL eVbels TO mpwl,

\ e / 9 ~ / bl ~ & bl ~ 4 9 ~
kat T Bonfera adTOV TalarwdfoeTar év T® 48 éx Ths d0Ems avTOV.
15 hos hadé¢ ethento, thanatos autous;

as Hades They placed them; death them;
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kai katakyrieusousin auton hoi eutheis to proi,
and shall dominate them the upright in the morning;

kai he boetheia auton palaiothésetai en tg hadé ek tés doxés auton.
and their help shall grow old in Hades their glory.
ACF AP Y v4wmary AWy Raj3 yRadeoy4e
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15. (49:16 in Heb.) - yiph’deh naph’shi =Sh’ol ki yiqgacheni Selah.

Ps49:15 shall redeem my soul of Sheol,
He shall receive me. Selah.

<16> A 6 Beds AvTpooeTal TV PuxNv pov
€k XeLpos Gdov, dtav Aapfavy pe. dddalpa.

16 ho lytrosetai tén psychén mou
shall ransom my soul
hadou, lambané& me. diapsalma.
of of Hades, he should take me. PAUSE.

X9 AYIY AI9RTY WAL qwor~iy £9ix-( 7
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16. (49:17 in Heb.) ‘al-tira’ :i-ya ashir ‘ish ki-yir'beh k’bod beytho.

Ps49:16 Do not be afraid a man becomes rich,
the glory of his house is increased;

A7> p1 poPod, tav mAovtnom dvBpwmos

kal §tav mAnBuvf 7 86&a Tod olkov adToD:

17 mé phobou, ploutésé anthropos
Do not fear should be enriched a man,
kai pleéthynthé hé doxa tou oikou autou;
or should be multiplied the glory of his house,

PAY9Y YA9U4 2a9i-4< YA HPY XYW 4 Ay s
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17. (49:18 in Heb.) ki lo’ b’motho yigach lo’-yered ayu k’bodo.
Ps49:17 For when he dies he shall carry no away;
His glory shall not descend him.

18> &1L 0vk év T® amobviokelv adToV AfpueTar Ta mavTa,
o0d¢ ovykaTaPioetal adTd 1) 86&a adTod.
18 hoti ouk en tg apothnéskein auton lempsetai s

for not in his dying he shall take ,

oude sygkatabésetai auto hé doxa autou.
nor shall go down with him his glory!

Y 92-8Ax-2y yayiy Y491 YAAHI vYWIY-AY 1o
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18. (49:19 in Heb.) i-naph’sho b’chayayu y’barek w'yoduk ki-theytib lak,

Ps49:18 his life he blessed his soul
and though men praise you when you do well yourself

19> &7 7 Yoy adTod év 1) Lwf) adTod edAoyndnoeTar:
eEopodoynoeral oo, §Tav dyabivns adTd.
19 hé psyché autou en té zoe autou eulogéethésetais

his soul in his life shall be blessed.

exomologesetai soi, hotan agathynés auto.
He shall make acknowledgment to you whenever you should do good to him.

Y 4-r497 47 HrY-4a0 yaxy94 qra-ao Lygxa
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19. (49:20 in Heb.) tabo’ ~dor ‘abothayu “ad-netsach lo’ yir'u-‘or.
Ps49:19 He shall go to the generation of his fathers for ever; they shall never see

9 / 74 ~ / 9 ~ %4 % A 9 L% ~
(20) €L0'€>\€UO'€T(LL €WS YEVEUS TTATEPMWV AVTOV,y EWS ALWVOS OVK 0L|J€T(1.L (l)(.!)S.

20 eiseleusetai geneas pateron autou,
He shall enter the generation of his fathers;

heos aionos ouk opsetai
unto the eon he shall not see
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20. (49:21 in Heb.) ‘adam biqar w’lo’ yabin nim’shal kab’hemoth nid’'mu.

Ps49:20 Man in honor, yet without understanding, is like the beasts that perish.

21> avbpwmos év T BV oV cuvikev,
ﬂapacvveBX'ﬁen TOlS K'r'r']vecnv TOlS c’xvoﬁ‘rous Kol d)p,ow'oe'rl avTols.
21 anthropos en tim€ on ou synéken,

And a man in honor perceived not;

parasyneblétheé tois kténesin tois anoétois kai homoiothé autois.
he resembles the cattle unthinking and is like them.
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